
LV-119 REAR OVERT PLATE BAG (MEDIUM) - MULTICAM ARID

The LV/119 SYSTEM is a family of products that work together to give end-users
the ability to scale their equipment to their current needs. The fact that this is a
cohesive system means that end-users are able to mix and match accessories in
most cases. For example: One could take a COVERT Front or Rear Plate bag
and use it with an OVERT Front and Rear Plate Bag. Users may cross pollinate
cummerbunds, shoulder covers, and other parts that will be available. The
SYSTEM encompasses many parts, some of which are currently available and
some that are in development. These include Back Panels of various types,
MOLLE cummerbunds, First Spear Tubes™ integrations, and different placards.
The LV/119 OVERT Rear Plate bag was built for those who need a scalable vest
to wear in a multitude of environments ranging from Low Visibility to Direct
Action. The OVERT shares the same profile as the COVERT plate bags, while
possessing additional features that make it more suitable for high profile
operations. The rear plate bag features full integration of our Recovery Handle™.
The rear bag also features minimal MOLLE webbing and Zippers for future
integrations with our Zip-on panels that will be available later this year. Recovery
Handle Integration. Full integration of our Recovery Handle. NOTE: the Recovery
Handle is NOT included with this product. NOTE: The LV/119 OVERT Rear Plate
Bag requires a Front Bag and Cummerbund for proper operation. Back Panel
Support. The rear bag also features minimal MOLLE webbing and Zippers for
integrations with our Zip-on panels. Note: The back panel integration is
proprietary and will not support other brands of back panels. Communications
Cable Routing. The Modern Warfighter and Law Enforcement Officer has a radio.
To date, the majority of manufacturers have not taken end-user communications
needs into their design considerations - we endeavor to break that paradigm. The
OVERT offers open shoulders to facilitate commo cable routing inside the plate
bags and over the shoulders. Cables may also be routed through the
cummerbund access. Cummerbund Attachment. The cummerbund attachment is
a proprietary system that allows for the use of all of our cummerbunds as well as
allowing for a wide range of adjustment. The cummerbund attaches inside the
plate bag, which is advantageous for a few reasons. There is no external
mounting that can get snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The
design creates a smooth profile when worn underneath clothing. Velcro is not
utilized as an attachment to the rear plate bag. Velcro wears out over time and is
a generally less-than-optimal attachment method when not supported in other
ways. Velcro doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially
cloth seats. Every front plate bag comes standard with sewn loops on the sides
for attaching First Spear TUBES for use with Spiritus Systems tubes
cummerbund. Plate Fitment. The carrier was designed to fit United States
Standard Issue SAPI cut plates, but it will fit other cuts as well as long as they fit
within the specifications listed below. The bags were built to accommodate
thicker plates, but they will not fit plates do not fall within the measurements
listed. Medium -10 x 12.5 Large - 10.25 x 13.25 Extra Large- 11 x 14.00
Thickness - MAXIMUM of 1.20 NOTE: The LV119 Rear Plate Bag is part of the
LV119 Plate Carrier System. This item does not include a Front Plate Bag,
Cummerbund, Shoulder Covers, Placards, or any other accessories. Additional
components are required for proper use. Some images shown with optional
accessories, sold separately.



Attributes

Name: LV-119 REAR OVERT PLATE BAG (MEDIUM) - MULTICAM ARID
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101709
Mfr. No.: PC-RO-MA-MD
Color: Multi-Cam Arid
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 184mm
Shipping length: 241mm

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die LV119 REAR OVERT PLATE BAG
English: Safety Instruction Guide for LV119 Rear Overt Plate Bag
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité pour le Sac de Plaque Arrière OVERT LV119
Italiano: Guida alla Sicurezza del Prodotto: LV119 REAR OVERT PLATE BAG
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby LV119 REAR OVERT PLATE BAG
Suomi: LV119 REAR OVERT PLATE BAG Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för LV119 REAR OVERT PLATE BAG
Český: Bezpečnostní pokyny pro používání LV119 REAR OVERT PLATE BAG



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Sicherheitshinweise für die LV119 REAR OVERT
PLATE BAG

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die LV119 REAR OVERT PLATE BAG von Spiritus Systems entschieden haben.
Dieses Produkt ist Teil eines modularen Systems, das Ihnen ermöglicht, Ihre Ausrüstung an Ihre individuellen
Bedürfnisse anzupassen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, es ist nicht für sie geeignet.
Informieren Sie sich über die Sicherheitshinweise und Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die LV119 OVERT RückplattenTasche korrekt mit einer Fronttasche und einem
Cummerbund kombiniert wird, um eine optimale Funktionalität zu gewährleisten.
Verlegen Sie Kommunikationskabel sorgfältig, um ein Verwickeln oder Abreißen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Zubehörteile und komponenten, um die Sicherheit und Funktionalität zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass die Platten, die Sie verwenden, den angegebenen Spezifikationen entsprechen:

Medium: 10 x 12,5 Zoll
Large: 10,25 x 13,25 Zoll
Extra Large: 11 x 14,00 Zoll
Dicke: MAXIMUM von 1,20 Zoll

Vermeiden Sie die Verwendung von Velcro als Befestigung, da es sich im Laufe der Zeit abnutzen kann und
nicht die erforderliche Stabilität bietet.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und keine sichtbaren Schäden aufweisen.

Anbringen der Fronttasche:

Befestigen Sie die Fronttasche gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Befestigung des Cummerbunds:

Verwenden Sie das proprietäre Befestigungssystem, um den Cummerbund sicher zu befestigen.
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund innerhalb der Plattentasche befestigt ist, um ein Verfangen
beim Aussteigen aus Fahrzeugen zu vermeiden.

Verlegung der Kommunikationskabel:

Führen Sie die Kommunikationskabel durch die offenen Schultern und den Zugang zum Cummerbund,
um eine saubere und sichere Verlegung zu gewährleisten.

Überprüfung:

Überprüfen Sie vor der Nutzung, ob alles sicher befestigt ist und die Platten korrekt eingelegt sind.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und Kunststoffen.
Achten Sie darauf, dass alle elektronischen Komponenten umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben, für weitere
Unterstützung und Informationen zu Sicherheitshinweisen oder Rückrufen.

Vielen Dank, dass Sie die Sicherheit ernst nehmen und die LV119 REAR OVERT PLATE BAG verantwortungsvoll
nutzen!
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Safety Instruction Guide for LV119 Rear Overt Plate
Bag

Introduction
Thank you for choosing the LV119 Rear Overt Plate Bag. This product is designed to provide users with a scalable
and versatile solution for various operational environments. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure the safe and effective use of this product.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the proper functioning of the LV119 Rear Overt Plate Bag, please follow these guidelines:

Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the manufacturer’s instructions.
Regularly inspect the product for any signs of wear, damage, or malfunction before each use.
Avoid using the product if it shows any signs of damage or if components are missing.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Report any accidents or unsafe conditions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When using the LV119 Rear Overt Plate Bag, please observe the following precautions:

Recovery Handle: The Recovery Handle is not included with this product. Ensure you have the appropriate
handle if needed.
Cummerbund Attachment: Only use compatible cummerbunds with this product. The cummerbund
attachment system is proprietary and designed for optimal safety and performance.
Plate Fitment: Ensure that the plates used fit within the specified dimensions:

Medium: 10 x 12.5 inches
Large: 10.25 x 13.25 inches
Extra Large: 11 x 14.00 inches
Thickness: Maximum of 1.20 inches

Communications Cable Routing: Ensure that cables are routed properly to avoid tangling or snagging
during use.
Installation of Accessories: Only use accessories that are designed for use with the LV119 system.
Unauthorized accessories may compromise safety.

Instructions for Installation and Usage
To ensure the proper installation and usage of the LV119 Rear Overt Plate Bag, follow these steps:

Inspect the Product: Before installation, check the bag for any visible damage or missing components.
Attach Cummerbund:

Open the interior of the plate bag.
Insert the cummerbund into the designated attachment points inside the plate bag.
Adjust the cummerbund for a secure fit.

Insert Plates:
Ensure the plates are within the specified dimensions.
Insert the plates into the designated compartments of the plate bag.

Secure the Bag:
Close all zippers and secure any Velcro fasteners.
Make sure the Recovery Handle (if applicable) is properly integrated.

Check Fit:
Wear the plate bag and adjust the straps for comfort and security.
Ensure there are no loose components that could cause injury or malfunction.

Disposal Instructions



When the LV119 Rear Overt Plate Bag reaches the end of its usable life or if it is damaged beyond repair, please
dispose of it responsibly:

Check local regulations for disposal of textile and plastic materials.
Consider recycling components where possible.
Ensure that the product is not left in a condition that could pose a hazard to others.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or maintenance of the LV119 Rear Overt Plate Bag, please refer to your
retailer or manufacturer’s website for contact information.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Bienvenido a la guía de seguridad del LV119 REAR OVERT PLATE BAG de Spiritus Systems. Este documento está
diseñado para ayudarte a utilizar el producto de manera segura y efectiva. Por favor, lee todas las instrucciones y
recomendaciones de seguridad antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de cada uso. Inspecciona visualmente en
busca de daños o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si faltan componentes.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
No expongas el producto a temperaturas extremas o condiciones ambientales adversas que puedan afectar
su integridad.
Si experimentas alguna reacción adversa al usar el producto, retíralo inmediatamente y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la bolsa esté correctamente ajustada y asegurada antes de cada uso.
No sobrecargues la bolsa con peso adicional que exceda las especificaciones de carga recomendadas.
Evita el contacto con objetos afilados o punzantes que puedan dañar la bolsa.
No utilices la bolsa en situaciones que requieran protección de alto nivel sin los accesorios adecuados.
Siempre verifica que el sistema de ajuste del cummerbund esté correctamente asegurado para evitar
deslizamientos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Colocación de la Bolsa:

Alinea la bolsa de placa trasera con tu cuerpo y asegúrate de que esté en la posición correcta.
Ajusta el cummerbund de acuerdo a tu tamaño para un ajuste cómodo y seguro.

Integración de Accesorios:

Si utilizas un Recovery Handle, asegúrate de que esté correctamente integrado en la bolsa.
Utiliza las cremalleras y el MOLLE webbing para añadir paneles Zipon o accesorios adicionales según
sea necesario.

Uso

Ajuste de la Placa:
Asegúrate de que las placas estén dentro de las dimensiones especificadas: Mediana: 10 x 12.5
Grande: 10.25 x 13.25 Extra Grande: 11 x 14.00 Grosor: MÁXIMO de 1.20

Enrutamiento de Cables:
Utiliza los espacios designados para enrutear cables de comunicación de manera segura.
Asegúrate de que los cables no estén enredados o presionados de manera que puedan causar daño.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles y materiales sintéticos.
No deseches el producto en la naturaleza ni en lugares no autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro del LV119 REAR OVERT PLATE BAG, consulta con el
fabricante o el proveedor autorizado. Ellos podrán proporcionarte la asistencia necesaria.

Recuerda que el uso adecuado y seguro del producto depende de seguir estas instrucciones y recomendaciones.
Mantente seguro y disfruta de tu experiencia con el LV119 REAR OVERT PLATE BAG de Spiritus Systems.
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Guide de Sécurité pour le Sac de Plaque Arrière
OVERT LV119

Introduction
Félicitations pour votre achat du Sac de Plaque Arrière OVERT LV119 de Spiritus Systems. Ce produit a été conçu
pour vous offrir une flexibilité et une adaptabilité maximales dans divers environnements. Pour garantir une utilisation
sûre et efficace, veuillez suivre attentivement les instructions de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez régulièrement l'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le sac si vous constatez des défauts ou des dommages.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Évitez d'exposer le sac à des températures extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.
Ne pas utiliser le sac pour des activités non prévues par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation Correcte : Le sac de plaque arrière nécessite un sac avant et un cummerbund pour un
fonctionnement correct. Assurezvous que tous les composants sont compatibles.
Attache du Cummerbund : Utilisez uniquement les cummerbunds recommandés par Spiritus Systems.
L'attache est conçue pour garantir un ajustement sécurisé.
Routage des Câbles : Lors de l'utilisation de câbles de communication, assurezvous qu'ils sont correctement
routés pour éviter les enchevêtrements ou les dommages.
Poids Maximum : Ne surchargez pas le sac avec des plaques plus lourdes que celles spécifiées. Respectez
les dimensions suivantes :

Moyen : 10 x 12.5
Grand : 10.25 x 13.25
Très Grand : 11 x 14.00
Épaisseur : MAXIMUM de 1.20

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Assemblage :

Fixez le cummerbund à l'intérieur du sac de plaque en suivant les instructions fournies.
Assurezvous que le sac avant est correctement attaché au sac arrière.

Ajustement :

Ajustez le cummerbund pour un confort optimal. Il doit être serré mais pas trop restrictif.
Vérifiez que les plaques sont correctement insérées et ajustées.

Utilisation :

Portez le sac de plaque de manière à ce qu'il soit bien ajusté contre votre corps.
Utilisez les épaules ouvertes pour le routage des câbles de communication.

Entretien :

Inspectez régulièrement le sac pour détecter des signes d'usure.
Nettoyez le sac avec un chiffon humide. Évitez les produits chimiques agressifs.

Instructions d'Élimination



Lorsque le sac de plaque n'est plus utilisable, veuillez le jeter conformément aux réglementations locales sur
les déchets.
Ne jetez pas le produit dans la nature. Utilisez des points de collecte appropriés pour le textile.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE indiqué sur l'emballage ou la documentation fournie avec le produit.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, vous pouvez profiter pleinement de votre Sac de Plaque
Arrière OVERT LV119 tout en minimisant les risques. Merci d'avoir choisi Spiritus Systems.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto: LV119 REAR
OVERT PLATE BAG

Introduzione
Grazie per aver scelto la borsa per piastre posteriori LV119 OVERT di Spiritus Systems. Questa guida fornisce
importanti informazioni sulla sicurezza, sull'uso e sulla manutenzione del prodotto, in conformità con le normative
europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta difetti.
Tieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non lasciare il prodotto in luoghi umidi o esposti a condizioni meteorologiche avverse.
Se il prodotto viene danneggiato, contattare il supporto per assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la borsa per piastre posteriori LV119 OVERT in combinazione con una borsa anteriore e un
cummerbund per garantire un funzionamento corretto.
Non utilizzare il Recovery Handle per sollevare o trasportare carichi pesanti; è progettato solo per il recupero.
Assicurati che i cavi di comunicazione siano ben instradati per evitare intralci o danni durante l'uso.
Segui le istruzioni per l'adattamento delle piastre e assicurati che le piastre utilizzate rientrino nelle dimensioni
specificate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Cummerbund

Attacca il cummerbund all'interno della borsa per piastre utilizzando il sistema di attacco proprietario.
Assicurati che il cummerbund sia ben fissato e regolato per una vestibilità sicura.

Inserimento delle Piastre

Apri la borsa per piastre e inserisci le piastre SAPI seguendo le specifiche di dimensione.
Assicurati che le piastre siano ben posizionate e non si muovano durante l'uso.

Utilizzo del Recovery Handle

Utilizza il Recovery Handle solo come supporto per il recupero e non per il sollevamento di carichi
pesanti.

Percorso dei Cavi di Comunicazione

Instrada i cavi di comunicazione attraverso le aperture dedicate per evitare intralci durante l'uso.

Verifica Finale

Prima di indossare la borsa, verifica che tutti i componenti siano correttamente installati e fissati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non è più necessario, smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono centri di raccolta per materiali tessili o
attrezzature militari.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande o per segnalare problemi di sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il punto di
contatto dell'azienda. Assicurati di conservare la prova d'acquisto per eventuali richieste di assistenza o garanzia.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Segui queste istruzioni per garantire un uso sicuro e efficace della borsa per
piastre posteriori LV119 OVERT. Grazie per aver scelto Spiritus Systems.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby LV119 REAR
OVERT PLATE BAG

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby LV119 REAR OVERT PLATE BAG firmy Spiritus Systems. Proszę zapoznać się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Niniejsza
instrukcja jest zgodna z przepisami ogólnymi dotyczącymi bezpieczeństwa produktów w Unii Europejskiej (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, dokładnie przeczytaj wszystkie instrukcje.
Używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem, unikając wszelkich działań, które mogą prowadzić do
uszkodzenia lub niewłaściwego użytkowania.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast zaprzestań używania torby i skontaktuj się z
producentem.
Przechowuj torbę w suchym i czystym miejscu, aby zminimalizować ryzyko uszkodzeń.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Torba LV119 REAR OVERT PLATE BAG jest przeznaczona do noszenia ciężkich przedmiotów, takich jak
płyty balistyczne. Upewnij się, że są one zgodne z podanymi wymiarami:

Średnia: 10 x 12.5
Duża: 10.25 x 13.25
Ekstra duża: 11 x 14.00
Grubość: MAKSYMALNA 1.20

Używaj tylko akcesoriów zgodnych z systemem LV119. Nie używaj produktów innych marek, które mogą nie
pasować lub mogą być niebezpieczne.
Upewnij się, że torba jest prawidłowo przymocowana do kamizelki i że wszystkie zapięcia są dobrze zapięte
przed użyciem.
Nie używaj torby w warunkach, które mogą prowadzić do nadmiernego obciążenia lub uszkodzenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Torby:

Upewnij się, że masz torbę przednią i cummerbundy, aby torba LV119 REAR OVERT PLATE BAG
mogła działać prawidłowo.
Zamocuj torbę do kamizelki zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy wszystkie zapięcia są prawidłowo zapięte.

Użytkowanie:

Torba jest zaprojektowana do noszenia w różnych środowiskach. Dostosuj ją do swoich potrzeb,
korzystając z dostępnych akcesoriów.
Prowadzenie kabli komunikacyjnych powinno odbywać się zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć ich
uszkodzenia.

Czyszczenie:

Czyść torbę wilgotną szmatką. Unikaj używania agresywnych detergentów, które mogą uszkodzić
materiał.
Upewnij się, że torba jest całkowicie sucha przed jej przechowywaniem.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj torbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj torby do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub nieużywana. Skontaktuj się z lokalnym
punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat ekologicznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących produktu lub potrzebnych informacji o bezpieczeństwie, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Proszę pamiętać, że bezpieczeństwo użytkownika jest najważniejsze. Należy przestrzegać wszystkich powyższych
wytycznych, aby zapewnić właściwe i bezpieczne użytkowanie torby LV119 REAR OVERT PLATE BAG.
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LV119 REAR OVERT PLATE BAG Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa LV119 REAR OVERT PLATE BAG tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. LV119 on osa Spiritus Systems tuoteperhettä, joka mahdollistaa
varusteiden mukauttamisen käyttäjän tarpeiden mukaan. Huolellisten ohjeiden noudattaminen varmistaa tuotteen
turvallisen käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ja hihnat ovat kunnolla kiinni.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet allerginen sen materiaaleille.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että kaikki lisävarusteet, kuten cummerbundit ja etulaukut, ovat yhteensopivia LV119:n kanssa.
Ole varovainen viestintäkaapelien reitityksessä, jotta ne eivät jää jumiin tai vahingoitu.
Älä käytä Recovery Handle kädensijaa, jos se ei ole mukana tuotepaketissa.
Huomioi, että LV119 OVERT Takakilven laukku vaatii etulaukun ja cummerbundin toimiakseen oikein.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat, mukaan lukien etulaukku ja cummerbund.
Kiinnitä cummerbund LV119 OVERT Takakilven laukkuun.
Aseta etulaukku paikalleen ja varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.

Käyttö:

Säädä cummerbundin kiinnitys haluamallesi tasolle.
Reititä viestintäkaapelit olkapäiden yli tai cummerbundin kautta.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikoillaan.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä kierrätysohjeita, jos mahdollista.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämiseksi.

Lisätietoja Tukeen
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuottajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki
kysymykset liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Muista, että turvallisuus on aina etusijalla. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että LV119 REAR OVERT PLATE
BAG tuote palvelee sinua parhaalla mahdollisella tavalla.
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Säkerhetsinstruktioner för LV119 REAR OVERT
PLATE BAG

Introduktion
Tack för att du valt LV119 REAR OVERT PLATE BAG från Spiritus Systems. Denna produkt är utformad för att ge
användare möjlighet att anpassa sin utrustning för olika miljöer och operationer. För att säkerställa säker användning
av produkten är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Inspektera produkten före varje användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten borta från öppen eld och skarpa föremål.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast LV119 REAR OVERT PLATE BAG i kombination med godkända Front Plate Bags och
Cummerbunds för korrekt drift.
Var medveten om att Recovery Handle INTE ingår med denna produkt.
Undvik att använda produkten om den har synliga skador eller tecken på slitage.
Använd inte Velcro som fäste till den bakre plate bag, då detta kan påverka produktens säkerhet och
funktionalitet.
Var försiktig vid kabelrouting inuti plate bags för att undvika skador på kablar och utrustning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Cummerbund:

Fäst cummerbundet inuti plate bag för en säker och smidig passform.
Se till att cummerbundet är justerat korrekt för att förhindra att det lossnar under användning.

Anpassning av Plate Bag:

Kontrollera att plate bag är kompatibel med den platta som ska användas. Den är designad för att
passa United States Standard Issue SAPIcut plate.
Kontrollera måtten på plattan:

Medium: 10 x 12.5 tum
Large: 10.25 x 13.25 tum
Extra Large: 11 x 14.00 tum
Tjocklek: MAXIMUM av 1.20 tum

Se till att plattan inte överstiger de angivna måtten för att säkerställa korrekt passform.

Kabelrouting:

Använd de öppna axlarna för att leda kablar inuti plate bag och över axlarna.
Kablar kan också ledas genom cummerbundåtkomst för att undvika trassel.

Bakpanelintegration:

Observera att bakpanelintegration är proprietär och endast fungerar med kompatibla bakpaneler från
Spiritus Systems.
Använd inte andra märken av bakpaneler, då detta kan påverka produktens säkerhet och funktionalitet.

Avfallshanteringsinstruktioner



När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av textilier och plastmaterial.
Undvik att kasta produkten i brännbart avfall eller på olämpliga platser.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av LV119 REAR
OVERT PLATE BAG. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Bezpečnostní pokyny pro používání LV119 REAR
OVERT PLATE BAG

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LV119 REAR OVERT PLATE BAG od společnosti Spiritus Systems. Tento produkt byl
navržen tak, aby splnil vaše potřeby v oblasti ochrany a flexibility v různých prostředích. Abychom zajistili bezpečné
používání tohoto výrobku, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda nejsou přítomny viditelné poškození nebo vady.
Dodržujte všechny pokyny pro údržbu a čištění.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
V případě jakýchkoli problémů s výrobkem se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením zkontrolujte, zda jsou všechny popruhy a spojovací prvky správně upevněny.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo neúplný.
Při nošení výrobku se ujistěte, že je správně nastaven, aby nedocházelo k nepohodlí nebo zranění.
Zamezte kontaktu výrobku s ostrými předměty, které by mohly způsobit poškození.
Nepoužívejte výrobek v nebezpečných nebo extrémních podmínkách, pokud není určen pro takové použití.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava produktu

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty, včetně přední desky a cummerbundů.
Ujistěte se, že máte správné velikosti desek podle specifikací výrobce.

Instalace

Připojte cummerbundy k desce podle pokynů uvedených v manuálu.
Ujistěte se, že všechny spojovací prvky jsou správně zajištěny.

Použití

Nasazujte výrobek tak, aby byl pohodlně usazen na těle.
Upravte popruhy a upevnění podle potřeby, abyste zajistili optimální fit.
Při nošení výrobku dbejte na to, aby nedocházelo k nadměrnému namáhání popruhů.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby nedošlo k ohrožení ostatních osob.
Zvažte možnost recyklace materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V případě potřeby můžete také sledovat
aktualizace a bezpečnostní upozornění prostřednictvím oficiálních kanálů.

Děkujeme, že jste si přečetli tento bezpečnostní průvodce. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


